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Profesjonalizm o Êwiatowym uznaniu
Globally  recognised expertise

ÂÂwwiiaattoowwyy  ooppeerraattoorr  
uuss∏∏uugg  wwooddoocciiààggoowwyycchh  
ii  eenneerrggeettyycczznnyycchh

Saur International jako producent i dostawca
wody i energii dba o komfort blisko 42
milionów ludzi na Êwiecie. Znany ze swojego
doÊwiadczenia i umiej´tnoÊci dostosowania
si´ do ró˝nych warunków, Saur International
prowadzi zarówno kompleksowe us∏ugi
zwiàzane z dostawà wody i elektrycznoÊci jak
i doradztwo techniczne, projektowanie i
budow´ obiektów. Przedsi´biorstwo oferuje
swoim klientom - gminom, krajom,
dostosowane do ich potrzeb Êrodki
techniczne oraz fachowoÊç i wiedz´ swoich
pracowników. ObecnoÊç Saur International 
w 17 krajach na czterech kontynentach
Êwiadczy o jego zasadniczej zalecie jakà jest
zapewnienie rozwiàzaƒ na miar´ potrzeb
gmin czy krajów przy jednoczesnym
zastosowaniu nowoczesnych technologii
i wysokiej jakoÊci us∏ug.

Operating water and

energy utility services

around the world

Through its power and water utility operations,
Saur International helps enhance the day-to-day
living conditions of some 42 million people
worldwide. Recognised for its experience  and its
ability to adapt to a very wide range of conditions,
Saur International offers full delegated
management of water and electricity services, as
well as providing technical support, consultancy
and construction services. Local authority and
Central Government customers benefit from the
expertise and experience of staff, backed up by
powerful and appropriately adapted technological
resources. With a presence in 17 countries across
five continents, Saur International is perfectly
placed to deliver made-to-measure solutions that
combine technological innovation with excellent
service quality.

Obroty w podziale 
na sektory dzia∏ania:

Distribution of turnover
by business segment:

■  . . . . . . . . . . . . . . . . .Woda i Êcieki
■  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Energia  
■  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Âmieci
■  . . . . . . . . . . . . . . . .Budownictwo
■  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Ró˝ne

15 000
pracowników

employees 

42 miliony
odbiorców na Êwiecie zaopatrywanych 

w wod´ i elektrycznoÊç
providing water and electricity service

to 42 million people across the globe

1 222 M€
obroty

turnover of 1,222 million euros in 2001

Obroty w podziale 
na strefy geograficzne:

Distribution of turnover
by World region:

■  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Europa 
■  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Afryka
■  . . . . . . . . . . . . . . .Ameryka/Azja
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Wybrze˝e KoÊci S∏oniowej

jbutowsk
obroty
turnover of 1,222 million euros in 2001



ObecnoÊç na czterech kontynentach
Present in four continents

G R O U P E  S A U R

● Europe    ● International    ● DOM-TOM
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HISZPANIA

AVSA S.A. - Doradca delegowany: Aurelio Hernandez
Woda: 2 mln obs∏ugiwanych odbiorców
Obroty (2001) : 87,5 mln €

Gestagua - Prezes: Jean-Philippe Sebe
Woda: 560 000 obs∏ugiwanych odbiorców
Âcieki: 350 000 obs∏ugiwanych mieszkaƒców
Obroty (2001): 29,5 mln €

Emalsa  - Prezes: Vincente Camacho
Woda i Êcieki:
400 000 obs∏ugiwanych mieszkaƒców
Obroty (2001): 46,5 mln €

Sercanarias - Prezes: Rafael Bravo de Laguna
Budownictwo
Obroty (2001): 4,4 mln €

WIELKA BRYTANIA

South East Water - Prezes: Margaret Devlin
Woda: 1,5 mln obs∏ugiwanych odbiorców
Obroty (2001): 145 mln €

Dynamco - Prezes: Mike Keleher
In˝ynieria wodna
Obroty (2001): 2,9 mln €

Pipeway  - Prezes: Patrick Vincesini
Budowa i modernizacja systemów wod.-kan.
Obroty (2001): 36,5 mln €

W¸OCHY

Sigesa-Crea - Administrator: Bernard Debenest
Woda: 1,2 mln obs∏ugiwanych odbiorców
Âcieki: 2,2 mln obs∏ugiwanych mieszkaƒców
Obroty (2001): 58 mln €
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InnowacyjnoÊç w s∏u˝bie jakoÊci
Combining innovation with excellent service quality
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POLSKA

Saur Neptun Gdaƒsk - Prezes: Zbigniew Maksymiuk
Woda i Êcieki: 510 000 obs∏ugiwanych mieszkaƒców
Obroty (2001): 27,7 mln €

ROSJA

Rossa - Prezes: Aleksander Tchamaev
Laboratorium Analiz Wody
270 000 parametrów analizowanych rocznie
Obroty (2001): 1,8 mln €

ARGENTYNA

Obras Sanitarias de Mendoza - Prezes: Jose Calderero
Woda i Êcieki: 1,2 mln obs∏ugiwanych mieszkaƒców
Obroty (2001): 68,3 mln €

AFRYKA PO¸UDNIOWA

Siza Water Company - Prezes: Robert Wogt
Woda i Êcieki: 30 000 obs∏ugiwanych mieszkaƒców
Obroty (2001): 7 mln €

CHINY

Harbin Saur Water Supply Company - Prezes: Denis Chin
Hurtowa sprzeda˝ wody: 2,8 mln odbiorców
Obroty (2001): 7 mln €

Shanghai Fengxian Saur Water Supply - Prezes: Denis Chin
Woda i Êcieki: 200 000 obs∏ugiwanych mieszkaƒców
Obroty (2001): 3 mln €

WYBRZE˚E KOÂCI S¸ONIOWEJ

CIE - Prezes: Marcel Zadi Kessy
Produkcja, transport i dostawy energii
9,5 mln odbiorców
Obroty (2001): 308 mln €

Sodeci - Prezes:Marcel Zadi Kessy
Woda: 6,9 mln odbiorców
Âcieki: 1,5 mln obs∏ugiwanych mieszkaƒców
Obroty (2001): 79,7 mln €

Ciprel - Prezes: Jean-Jacques Chaverou
Dostawca energii dla CIE i sektora energetycznego
Obroty (2001): 26,4 mln €

Foxtrot International - Prezes: Gerard Hautavoine
Platforma dostawca gazu dla CIE i sektora energetycznego
Obroty (2001): 26,4 mln €

MALI 

EDM S.A. - Prezes: Francis Leborgne
Woda: 1,15 mln odbiorców
Energia: 1,3 mln odbiorców
Obroty (2001): 96 mln €

Hydrosahel - Prezes: Philippe Toussaint
In˝ynieria wodna, energia, in˝ynieria làdowa
Obroty (2001) 10,2 mln €

MAYOTTE

EDM - Prezes: Denis Girard
Energia: 180 000 odbiorców
Obroty (2001): 10,2 mln €

SENEGAL

SDE - Prezes: Frederic Renaut
Woda: 4 mln odbiorców
Obroty (2001): 61,2 mln €

Saur International posiada równie˝ kontrakty w: 
Saur International also manages contracts in:
ALGIERII, REPUBLICE ÂRODKOWEJ AFRYKI, 
MOZAMBIKU, WIETNAMIE, WENEZUELI i ZAMBII

Grupa SAUR jest filià 
The Saur Group is a subsidiary of 
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Tworzyç harmoni´
Building harmony

WWooddaa  ii  ÊÊcciieekkii
Obs∏ugujàc 30 mln mieszkaƒ-
ców na ca∏ym Êwiecie, Saur
International jest uznawany za
jednego z liderów w swoim
zawodzie. Zaufa∏y nam wielkie
miasta takie jak: Walencja
(Hiszpania), Gdaƒsk (Polska),
Moskwa (Rosja), Harbin (Chi-
ny) a nawet paƒstwa, takie jak:
Wybrze˝e KoÊci S∏oniowej,
Senegal, Mali czy Argentyna.
Dzi´ki swojemu wieloletnie-
mu doÊwiadczeniu w krajach
rozwijajàcych si´, zw∏aszcza
w Afryce Saur International
rozwinà∏ swoje kompetencje
szczególnie w zakresie obs∏ugi
regionów bardzo biednych. 
W tej mierze Saur kontynuuje
poszukiwania rozwiàzaƒ no-
woczesnych oraz dostosowa-
nych do indywidualnych
potrzeb.

EEnneerrggiiaa
Saur International zapewnia
zarzàdzanie us∏ugami ener-
getycznymi, poczàwszy od
produkcji (elektrownie termi-
czne i wodne) koƒczàc na
dostawach do klienta dla
blisko 12 milionów mieszkaƒ-
ców z ca∏ego Êwiata. 
W tej dziedzinie Saur Inter-
national dba szczególnie   
o jakoÊç us∏ug, regularnoÊç       
i ciàg∏oÊç dostaw, aby zapew-
niç jak najwi´kszy komfort
swoim odbiorcom. Naszym
celem jest zapewnienie
wystarczajàcej iloÊci energii 
po przyst´pnej cenie i w ten
sposób uczestniczenie 
w rozwoju podmiotów
gospodarczych w danym
kraju.

DDoorraaddzzttwwoo  tteecchhnniicczznnee  
ii  pprroojjeekkttoowwee
Saur International prowadzi
równie˝ dzia∏alnoÊç doradczà,
konsultacje techniczne i pro-
jektowe. Firma opracowuje
plany inwestycji oraz prowa-
dzi badania nad organizacjà i
wykonalnoÊcià projektów.
Podejmowane prace mogà
dotyczyç zarówno nowych
obiektów, ich projektowania 
oraz modernizacji istniejàcych
systemów wodociàgowych
lub kanalizacji a tak˝e sieci
elektrycznej, rozbudowy sieci
miejskich, wykrywania
przecieków jak równie˝
organizacji szkoleƒ.

A benchmark

player

WWaatteerr//wwaasstteewwaatteerr
With some 30 million custo-
mers worldwide, Saur Internati-
onal is recognised as being
among the world leaders in the
sector.  Major cities like Valen-
cia (Spain), Gdansk (Poland),
Moscow (Russia), and Harbin
(China),as well as countries
such as Côte-d’Ivoire, Senegal,
Mali and Argentina, have placed
their trust in the company’s
expertise. Long experience of
operation in emerging countries,
particularly in Africa, has ena-
bled Saur International to deve-
lop specific know-how in provi-

ding utility services to extremely
deprived areas. The search for
innovative and adapted solu-
tions in this field is ongoing.  

EEnneerrggyy
Saur International manages
thermal and hydro power gene-
ration and electricity distri-
bution services for almost 12
million people worldwide. The
current focus in this area is on
improving service quality, in
particular by ensuring continuity
and security of power supplies
to enhance the day-to-day living
conditions of customers.
The company’s aim is to provi-
de a reliable electricity supply
at competitive prices, thereby
providing a platform to enhance
the performance of local econo-
mic players in the countries
served. 

CCoonnssuullttaannccyy//tteecchhnniiccaall
ssuuppppoorrtt//ccoonnssttrruuccttiioonn
Saur International’s consultancy
and technical support services
encompass preparation of
investment plans and institutio-
nal/organisational studies.
Construction activities, mean-
while, encompass new connec-
tion programs, activities such as
pipelaying, installation of electri-
cal networks, upgrading and
densification of urban networks,
leak detection and training, and
design, construction and upgra-
ding of drinking water and
wastewater treatment facilities.

OOppeerraattoorr  zz  rreeffeerreennccjjaammii
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W celu zapewnienia rozwoju
us∏ug i lepszej obs∏ugi klienta
Saur International prowadzi
polityk´ opartà na nieustannej
wymianie doÊwiadczeƒ po-
mi´dzy krajami, w których
dzia∏a. Swojà organizacj´
stworzy∏ w oparciu o trzy
dyrekcje: dwie operacyjne
(Europa i International) oraz
dyrekcj´ rozwoju, która
posiada struktury zarzàdcze
zdolne do zaoferowania
szybkich i efektywnych roz-
wiàzaƒ dla z∏o˝onych projek-
tów. Dysponuje ona równie˝
centrum zakupów, które
umo˝liwia szybkie zaopatrze-
nie. Dla u∏atwienia wspó∏pracy
pomi´dzy filiami w ró˝nych
krajach, Saur International
powo∏a∏ cztery specjalistyczne
oddzia∏y: techniczno-eksplo-
atacyjny, obs∏ugi klienta,
administracyjny i zarzàdzania
zasobami ludzkimi. Wszystkie
te jednostki korzystajà ze
wspólnej platformy informa-
tycznej w zakresie obs∏ugi

klienta, eksploatacji  i admini-
stracji, co u∏atwia wymian´
informacji mi´dzy pracowni-
kami. Realizujàc  swojà
strategi´  rozwoju, Saur
International stworzy∏ równie˝
sieç laboratoriów kierowanà 
przez Laboratorium Centralne
Grupy. Regularne wymiany
informacji pomi´dzy filiami
pozwalajà na zintegrowane
wprowadzanie nowych
technologii.

Adapted

structures 

To ensure that its specialisms
continue to evolve to better meet
customers’ new requirements,
Saur International employs a
policy based on exchanges of
experience between countries
and continents.  Its structure,
based on three divisions (two
operational divisions – Europe 
and International – and one

development division), enables
subsidiaries to benefit from
responsive and efficient
management structures capable
of providing rapid solutions to
complex projects. It also provides
them witha procurement centre.
To fully leverage synergies
between countries, Saur
International has also organised
into four specialist networks
(technical/operations,
customer, administration,
human resources). In addition,
ll subsidiaries now benefit from
a common IT platform for

customer management,
operation and administration
applications, thereby facilitating
exchanges between employees.
In research and development,
Saur International has created
a network of laboratories
coordinated by the Saur Group’s
Central Laboratory. Regular
exchanges ensure that synergies
are leveraged in the different
subsidiaries’ research activities,
enabling rapid integration of 
new treatment techniques,
for example.

W ka˝dym z krajów w których dzia∏a,
Saur International stara si´ stworzyç
warunki dla rozwoju partnerstwa z
poszanowaniem samodzielnoÊci miej-
scowych zespo∏ów, oczekiwaƒ klientów
oraz interesów odbiorców. Jednym z
atutów Saur International jest umiej´-
tnoÊç przystosowania si´ do istniejàcych
w danym kraju uwarunkowaƒ, jego w∏as-
nych metod zarzàdzania, programów
badaƒ czy planów szkoleƒ zachowujàc
jednoczeÊnie walory stanowiàce o sukce-
sie Saur: ciàg∏à popraw´ jakoÊci, rozwój,
poszanowanie klientów i indywidualnego
cz∏owieka.

In each of the countries in which it operates,
Saur International sets up effective
partnerships which take on board customer
expectations,the autonomy of local teams,and
the interests of consumers. One of the
company’s key strengths is its ability to
integrate and adapt to the specificities of each
country in terms of management approach,
research programmes and training plans,while
at the same time preserving the core values
behind its success – an ongoing commitment to
quality and improvement,coupled with respect
for customers and individuals.

DDoossttoossoowwaannee  ssttrruukkttuurryy

OOddppoowwiieeddnniiee  zzeessppoo∏∏yy
Responsive teams
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Synergia konstruktywna
Constructive synergies 



Saur International zaanga˝o-
wany jest w jak najlepsze za-
rzàdzanie oraz ciàg∏à popraw´
jakoÊci us∏ug, których wykona-
nia si´ podejmuje, w pow-
szechne udost´pnienie ich
odbiorcom i zapewnienie
równowagi finansowej przej-
mowanych struktur.  W zarzà-

dzaniu eksploatacjà Saur Inter-
national kieruje si´ zasadà
dba∏oÊci o jakoÊç i odpowie-
dzialnoÊcià. Ponadto przedsi´-
biorstwo jest zaanga˝owane 
w szeroki program certyfikacji
jakoÊci, bezpieczeƒstwa i
poszanowania Êrodowiska.

Saur International is committed
to optimising service quality
on an ongoing basis to meet
customer concerns and ensure
across-the-board financial
stability. Its operations
management philosophy is based
on the dual pillars of quality and
responsibility. 

Saur International is also engaged
in a wide-ranging programme of
quality, safety and environmental
certification.

Wola adaptacji i integracji
The drive to integrate and adapt
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Bli˝szy oczekiwaƒ klientów
Meeting customer expectations 

Wspó∏pracujàc z Saur International, paƒ-
stwa, gminy i odbiorcy mogà byç pewni,
˝e majà do swej dyspozycji us∏ugi dobrej
jakoÊci, odpowiednie Êrodki oraz ofert´
przystosowanà do lokalnych potrzeb.
Nasze us∏ugi gwarantujà kompetencj´ w
dziedzinie in˝ynierii, doskona∏e opanowa-
nie technologii i eksploatacji. Dzi´ki swoim
centrom szkoleniowym (o specjalnoÊci
us∏ug wodociàgowych i energetyki) oraz
rozbudowanej sieci laboratoriów Saur
International zabezpiecza swoim klientom
trwa∏y wzrost kompetencji.

Saur International ensures that all its
customers (national governments, local
authorities and consumers) benefit from its
powerful resources, tailored offers and
excellent quality of service across the full range
of its engineering, technological, maintenance
and operational capabilities. In addition, the
company’s know-how is constantly refreshed
and renewed through the activities of its
dedicated water/electricity training centres
and worldwide network of research
laboratories.

RReessppeekkttoowwaanniiee  zzoobboowwiiààzzaaƒƒ Keeping to commitments

8



W dà˝eniu do zrównowa˝onego rozwoju
Sustainable development 

PPrrzzeeddssii´́bbiioorrssttwwoo  oobbyywwaatteellsskkiiee

Saur International’s skills (environ-
mental protection,public health
protection, control of energy costs)
lie at the very heart of sustainable
development concerns.By making
the environment a priority,Saur
International undertakes to
conduct its business responsibly,
and make every effort to minimize
the environmental impact of its
facilities and activities, in particular
through the deployment of a risk
management policy and an inte-
grated quality/safety/environment
initiative at all sites.Keenly aware
of its economic responsibilities and
the essential nature of the services

it provides, the company endea-
vours to enhance living conditions
in the countries it serves by
enabling all members of society
to access water and electricity
supplies.Saur International is also
extensively involved in the struggle
to improve health and living condi-
tions through the deployment of
programmes to combat AIDS in
Africa and the creation of mutual
support funds for employees.The
company’s activities in all of these
areas demonstrate the openness
and solidarity that underpin its
approach,and highlight the corpo-
rate values at its heart.

Corporate citizenship

W koƒcu 1999 roku, rzàd Mali
przekaza∏ 60% kapita∏u spó∏ki
publicznej EDM (energia) konsor-
cjum prowadzonemu przez Saur
International. B´dàc operatorem,
konsorcjum zapewnia produkcj´,
transport i dystrybucj´ wody prà-
du na terenie ca∏ego kraju. 
Od momentu powierzenia us∏ug,
uzyskano  znacznà   ich  popraw´ 
poprzez  zrealizowanà   moderni-
zacj´ procesów produkcyjnych.

Mali:twenty-year concession
In late 1999, the government of Mali transferred 60% of the capital of
public corporation Energie Du Mali (EDM) to a consortium led by Saur
International. In its designated role as utility operator, the consortium is
responsible for the production,transmission and distribution of water and
electricity throughout the country.A number of significant improvements
have been made since the start of the concession, including in particular
the upgrading and modernisation of production facilities.
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Ochrona Êrodowiska i ludzkie-
go zdrowia oraz kontrola
kosztów energetycznych,
b´dàce g∏ównymi wyznaczni-
kami dzia∏aƒ Saur Internatio-
nal, sà jednoczeÊnie nadrz´-
dnymi celami polityki zrówno-
wa˝onego rozwoju. 
Obierajàc Êrodowisko za cel
priorytetowy, Saur Internatio-
nal dzia∏a odpowiedzialnie i
podejmuje wszelkie starania
aby ograniczyç wp∏yw swoich
instalacji na Êrodowisko natu-
ralne. S∏u˝y temu wprowa-
dzona we wszystkich obiek-
tach grupy strategia zarzàdza-
nia ryzykiem oraz zintegro-
wana polityka jakoÊç - bezpie-
czeƒstwo - Êrodowisko.

B´dàc Êwiadomym swojej od-
powiedzialnoÊci ekonomicznej
oraz szczególnego charakteru
Êwiadczonych us∏ug, Saur stara
si´ zapewniç ludziom jak naj-
lepsze warunki ˝ycia, dost´p
do wody i elektrycznoÊci.
JednoczeÊnie Saur bierze 
udzia∏ w walce o popraw´
zdrowia i jakoÊci ˝ycia po-
przez wprowadzanie progra-
mów walki z AIDS w Afryce
lub tworzenia funduszy po-
mocowych przeznaczonych
dla  jego pracowników. Pod-
j´tymi dzia∏aniami daje dowód
swojego otwarcia na potrzeby
innych, pokazuje swà solidar-
noÊç i wyznawane wartoÊci.

20 lat koncesji w Mali



Uznane kompetencje
Recognised expertise

CCOOMMIITTÉÉ  DDEE  DDIIRREECCTTIIOONN
SSAAUURR  IINNTTEERRNNAATTIIOONNAALL

Jean-François TALBOT
Président Directeur Général
Pascal AGOSTINI
Secrétaire Général
Denis SCHERRER
Directeur Général Europe
Denis PALFER-SOLLIER
Directeur Général International
Pierre-Louis PETRIQUE
Directeur Général Développement
Bruno SEHIER
Directeur des Ressources Humaines
Brahim MOUELHI
Directeur Juridique 

Rynek us∏ug publicznych na
ca∏ym Êwiecie oferuje wiele
mo˝liwoÊci rozwoju. Prawie
zawsze projekty te  wymagajà
zaanga˝owania si´ w znaczàce
programy inwestycyjne. Saur
International stara si´ znaleêç
rozwiàzania jak najlepiej dos-
tosowane technicznie, kontra-
ktowo i finansowo do danego
projektu. Doskona∏e rozezna-
nie uwarunkowaƒ ekonomi-
cznych danego kraju oraz
mi´dzynarodowych struktur
finansowych pozwalajà na
znalezienia skutecznej odpo-
wiedzi na wymagania stawiane
przez rynek. Saur International
zamierza kontynuowaç swój
znaczàcy rozwój w Afryce, a
tak˝e w krajach rozwijajàcych
si´, b´dzie te˝ bada∏ mo˝li-
woÊci po∏àczenia us∏ug wodo-
ciàgowych i energetycznych
tam gdzie b´dà mu one
powierzone.

The market for delegated mana-
gement of public utilities offers
a wide range of development
possibilities around the world.
In the vast majority of cases,
involvement in projects of this
kind necessitates extensive
investment. Saur International 
is committed to finding opti-
mum solutions for each and
every project, in technical,
contractual and financial terms.
Its excellent knowledge of local
economic conditions and interna-
tional funding structures enable
it to meet new market require-
ments with a minimum of diffi-
culty. Already number one in Afri-
ca, the company intends to
further boost its development
across that continent as well as
in emerging countries in general
by investigating further possibili-
ties for combined delegated ma-
nagement of water and electri-
city services.

W 2002 roku Saur Interna-
tional odnowi∏ kontrakt wià-
˝àcy go z trzecim miastem
Hiszpanii. Jego hiszpaƒska
filia Aguas de Valencia po-
nownie podpisa∏a kontrakt
na 50 lat na produkcj´ i dy-
strybucj´ wody pitnej dla
800 000 mieszkaƒców Wa-
lencji.
Aguas zosta∏a wybrana przez w∏adze
miejskie ze wzgl´du na swoje kompeten-
cje techniczne oraz dzi´ki dowiedzionej
jakoÊci us∏ug Êwiadczonych w tym
mieÊcie od 1904 roku.

This year saw the renewal of
the contract that ensures a pre-
sence for Saur International in
Valencia. Spanish subsidiary
Aguas de Valencia signed a 50-
year extension to the contract
for the production and distri-
bution of drinking water for the
800,000 inhabitants of Spain’s

third-largest city. Aguas de Valencia was
selected by the municipality thanks to its
technical expertise and the quality of servi-
ce it has provided to the city since 1904.

RRoozzwwiiààzzaanniiaa  nnaa  mmiiaarr´́  ppoottrrzzeebb
MMaaddee--ttoo--mmeeaassuurree  ssoolluuttiioonnss

KKoolleejjnnee  5500  llaatt  oobbeeccnnooÊÊccii  ww  WWaalleennccjjii
Valencia:looking forward to the next 50 years
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